
Best Bore Brush, 3 pk - Best Bore Brush 35 / 9mmCaliber, 3 pk

We believe that the Tipton® Best Bore Brushes are the finest brushes ever
offered. They meet or exceed military specifications and are designed to
satisfy the shooter who wants the best tools to maintain his or her guns. The
core is a single piece of brass wire that passes through the threaded brass
coupler, guaranteeing that the core will never separate from the coupler in the
barrel. Each brush contains the maximum number of bristles that can be
inserted for the caliber. 20% more than standard brushes! Because of their
density we recommend that Tipton® Best Bore Brushes only be used with a
quality one-piece rod and an appropriate bore guide.

Attributes

Name: Best Bore Brush 35 / 9mmCaliber, 3 pk
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001051
Mfr. No.: 606367
Caliber: 9mm
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 661120063674
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Sicherheitshinweise für die Tipton Best Bore
Brush
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Tipton® Best Bore Brushes entschieden haben. Diese Bürsten sind speziell für
die Reinigung von Waffen entwickelt worden und bieten eine hervorragende Leistung. Damit Sie die Bürsten
sicher und effektiv verwenden können, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Produkte sicher verwendet werden, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Überprüfen Sie die Bürsten regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie die Bürsten nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Bürsten außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Tipton® Best Bore Brushes nur mit einer hochwertigen einteiligen Stange und einem
passenden Laufführer.
Achten Sie darauf, dass der Kern der Bürste nicht vom Anschluss im Lauf getrennt wird.
Verwenden Sie die Bürsten nicht mit übermäßiger Kraft, um Beschädigungen zu vermeiden.
Tragen Sie bei der Verwendung von Reinigungsmitteln Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.
Lagern Sie die Bürsten an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Reinigung entladen ist.
Schrauben Sie die Bürste in die einteilige Stange ein, bis sie fest sitzt.
Führen Sie die Bürste vorsichtig in den Lauf ein und bewegen Sie sie hin und her, um Schmutz und
Ablagerungen zu entfernen.
Nach der Reinigung sollten Sie die Bürste gründlich mit Wasser abspülen und an einem trockenen Ort
aufbewahren.
Überprüfen Sie die Bürste nach jeder Verwendung auf Abnutzung und ersetzen Sie sie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Bürsten gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass die Bürsten nicht in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu den Tipton® Best Bore Brushes wenden Sie sich bitte an den
zuständigen Ansprechpartner in Ihrem Land.

Wir wünschen Ihnen viel Erfolg und Sicherheit bei der Verwendung Ihrer Tipton® Best Bore Brushes!



Tipton Best Bore Brush Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Tipton Best Bore Brush. This product is designed to help you maintain your firearms
effectively. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully. It is important to
follow all guidelines to prevent accidents and injuries.

General Safety Guidelines
Always use the Tipton Best Bore Brush in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the product is kept out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the bore brush before each use for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Store the bore brush in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
If you experience any issues or concerns while using the product, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with a quality onepiece rod and an appropriate bore guide to avoid damage to your firearm.
Do not force the brush into the barrel; it should fit snugly without excessive pressure.
Avoid using the bore brush with solvents or cleaning agents that are not recommended by the
manufacturer.
Do not leave the bore brush in the barrel for extended periods, as this may lead to corrosion or damage.
Use protective eyewear when cleaning firearms to safeguard against splashes or debris.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning tools, including the bore brush and a cleaning rod.

Installation:2.

Attach the Tipton Best Bore Brush to the cleaning rod by threading it securely into the brass
coupler.
Make sure the connection is tight to prevent the brush from detaching during use.

Usage:3.

Insert the bore brush into the barrel from the chamber end (if applicable) or the muzzle end.
Gently push the brush through the barrel, using a smooth, steady motion.
Pull the brush back out of the barrel, ensuring that it does not get stuck. Repeat as necessary, but
do not overdo it.
Clean the bore brush after each use to maintain its effectiveness.

PostUse Care:4.

After cleaning, store the bore brush in a protective case or holder.
Regularly check the bore brush for wear and replace it as needed.



Disposal Instructions
Dispose of the bore brush in accordance with local regulations.
Do not dispose of the bore brush in regular household waste if it is damaged or no longer usable.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Tipton Best Bore Brush, please refer to your local retailer or the
manufacturer's website for support and additional information.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and effective cleaning experience with your Tipton Best Bore Brush.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el cepillo de cañón Tipton Best Bore Brush. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte la
mejor experiencia en el mantenimiento de tus armas. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante
seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar el cepillo de cañón de acuerdo con las instrucciones
para evitar lesiones o daños.
Identificación de Peligros: Ten cuidado con las cerdas del cepillo, ya que pueden causar lesiones si se
utilizan incorrectamente.
Protección Personal: Utiliza siempre gafas de seguridad y guantes al limpiar tus armas para protegerte
de posibles residuos y fragmentos.
Almacenamiento: Mantén el cepillo en un lugar seco y fuera del alcance de los niños.
Vulnerabilidades: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños. Mantén el cepillo fuera
de su alcance.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica el Calibre: Asegúrate de que el cepillo sea adecuado para el calibre de tu arma (38 Caliber, 357
Caliber, 9mm).
Uso con Varilla de Calidad: Utiliza el cepillo solo con una varilla de limpieza de una sola pieza de alta
calidad y una guía de cañón adecuada.
No Forzar el Cepillo: Si sientes resistencia al limpiar, no fuerces el cepillo. Retíralo suavemente y
verifica si hay obstrucciones.
Inspección Regular: Revisa el cepillo antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado o
desgastado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área bien iluminada.
Coloca la varilla de limpieza en el cañón.

Instalación del Cepillo:2.

Atornilla el cepillo de cañón Tipton al extremo de la varilla de limpieza.
Asegúrate de que esté firmemente sujeto.

Uso del Cepillo:3.

Introduce el cepillo suavemente en el cañón.
Realiza movimientos de ida y vuelta, asegurándote de cubrir toda la superficie del cañón.
No utilices más presión de la necesaria.

Finalización:4.

Retira el cepillo del cañón con cuidado.
Limpia el cepillo con un paño seco y guárdalo en su lugar designado.



Instrucciones de Eliminación
Desecho del Producto: Cuando el cepillo esté desgastado o dañado, deséchalo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos. No lo arrojes a la basura común.
Reciclaje: Revisa si hay opciones de reciclaje en tu área para los materiales del cepillo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto o para realizar consultas de seguridad,
consulta con el punto de contacto correspondiente en la Unión Europea.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras algún producto que consideres inseguro,
repórtalo a las autoridades competentes y mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas de
productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Instructions de Sécurité pour la Brosse de
Nettoyage Tipton Best Bore
Introduction
Merci d'avoir choisi la Brosse de Nettoyage Tipton Best Bore. Ce produit est conçu pour t'aider à entretenir
efficacement tes armes à feu. Pour assurer une utilisation sûre et efficace, lis attentivement ce guide
d'instructions de sécurité. Il est important de suivre toutes les directives pour éviter les accidents et les
blessures.

Directives Générales de Sécurité
Utilise toujours la Brosse de Nettoyage Tipton Best Bore conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que le produit est hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte la brosse avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilise
pas si elle est endommagée.
Range la brosse dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Si tu rencontres des problèmes ou des préoccupations lors de l'utilisation du produit, arrête
immédiatement son utilisation et cherche de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement avec une tige de nettoyage de qualité en une seule pièce et un guide de canon
approprié pour éviter d'endommager ton arme à feu.
Ne force pas la brosse dans le canon ; elle doit s'adapter sans pression excessive.
Évite d'utiliser la brosse avec des solvants ou des agents de nettoyage qui ne sont pas recommandés par
le fabricant.
Ne laisse pas la brosse dans le canon pendant de longues périodes, car cela peut entraîner de la
corrosion ou des dommages.
Utilise des lunettes de protection lors du nettoyage des armes à feu pour te protéger des éclaboussures
ou des débris.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble tous les outils de nettoyage nécessaires, y compris la brosse et une tige de nettoyage.

Installation :2.

Fixe la Brosse de Nettoyage Tipton Best Bore à la tige de nettoyage en la vissant fermement dans
le raccord en laiton.
Assuretoi que la connexion est bien serrée pour éviter que la brosse ne se détache pendant
l'utilisation.

Utilisation :3.

Insère la brosse dans le canon par l'extrémité de la chambre (si applicable) ou par l'extrémité du
canon.
Pousse doucement la brosse à travers le canon, en utilisant un mouvement fluide et régulier.
Tire la brosse hors du canon, en veillant à ce qu'elle ne reste pas coincée. Répète si nécessaire,
mais ne force pas.



Nettoie la brosse après chaque utilisation pour maintenir son efficacité.

Entretien PostUtilisation :4.

Après le nettoyage, range la brosse dans un étui ou un support de protection.
Vérifie régulièrement la brosse pour détecter l'usure et remplacela si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Élimine la brosse conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas la brosse dans les déchets ménagers ordinaires si elle est endommagée ou n'est plus
utilisable.
Envisage des options de recyclage si elles sont disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la Brosse de Nettoyage Tipton Best Bore, consulte ton
détaillant local ou le site web du fabricant pour obtenir de l'aide et des informations supplémentaires.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, tu peux garantir une
expérience de nettoyage sûre et efficace avec ta Brosse de Nettoyage Tipton Best Bore.



Istruzioni di Sicurezza per la Spazzola Tipton Best
Bore
Introduzione
Grazie per aver scelto la Spazzola Tipton Best Bore. Questo prodotto è progettato per aiutarti a mantenere le
tue armi in modo efficace. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza. È importante seguire tutte le linee guida per prevenire incidenti e infortuni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre la Spazzola Tipton Best Bore in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che il prodotto sia tenuto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla la spazzola prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se
danneggiata.
Conserva la spazzola in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Se riscontri problemi o preoccupazioni durante l'uso del prodotto, interrompi immediatamente l'uso e
cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con una asta di alta qualità in un pezzo e una guida per canna appropriata per evitare danni
alla tua arma.
Non forzare la spazzola all'interno della canna; deve adattarsi bene senza eccessiva pressione.
Evita di utilizzare la spazzola con solventi o agenti di pulizia non raccomandati dal produttore.
Non lasciare la spazzola nella canna per periodi prolungati, poiché ciò potrebbe causare corrosione o
danni.
Utilizza occhiali protettivi durante la pulizia delle armi per proteggerti da schizzi o detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti di pulizia necessari, inclusi la spazzola e una asta di pulizia.

Installazione:2.

Attacca la Spazzola Tipton Best Bore all'asta di pulizia avvitandola saldamente nel raccordo di
ottone.
Assicurati che la connessione sia stretta per prevenire la disconnessione della spazzola durante
l'uso.

Uso:3.

Inserisci la spazzola nella canna dall'estremità della camera (se applicabile) o dall'estremità della
volata.
Spingi delicatamente la spazzola attraverso la canna, utilizzando un movimento fluido e costante.
Tira indietro la spazzola dalla canna, assicurandoti che non si incastri. Ripeti se necessario, ma non
esagerare.
Pulisci la spazzola dopo ogni uso per mantenere la sua efficacia.

Cura PostUso:4.



Dopo la pulizia, conserva la spazzola in un caso o supporto protettivo.
Controlla regolarmente la spazzola per usura e sostituiscila se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la spazzola in conformità con le normative locali.
Non smaltire la spazzola nei rifiuti domestici regolari se è danneggiata o non più utilizzabile.
Considera opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Spazzola Tipton Best Bore, ti preghiamo di rivolgerti al
tuo rivenditore locale o al sito web del produttore per supporto e ulteriori informazioni.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con la tua Spazzola Tipton Best Bore.



Tipton Best Bore Brush Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Tipton Best Bore Brush. Dette produktet er designet for å hjelpe deg med å vedlikeholde
våpnene dine effektivt. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden
nøye. Det er viktig å følge alle retningslinjer for å forhindre ulykker og skader.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid Tipton Best Bore Brush i samsvar med produsentens instruksjoner.
Sørg for at produktet holdes utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser borebørsten før hver bruk for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk hvis den er skadet.
Oppbevar borebørsten på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys og fuktighet.
Hvis du opplever problemer eller bekymringer mens du bruker produktet, stopp umiddelbart bruken og
søk hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun med en kvalitets endelt stang og en passende boreguide for å unngå skade på våpenet ditt.
Ikke tving børsten inn i løpet; den bør passe tett uten overdreven trykk.
Unngå å bruke borebørsten med løsemidler eller rengjøringsmidler som ikke er anbefalt av produsenten.
La ikke borebørsten være i løpet i lengre perioder, da dette kan føre til korrosjon eller skade.
Bruk vernebriller når du rengjør våpen for å beskytte mot sprut eller rusk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.
Samle alle nødvendige rengjøringsverktøy, inkludert borebørsten og en rengjøringsstang.

Installasjon:2.

Fest Tipton Best Bore Brush til rengjøringsstangen ved å skru den sikkert inn i messingkoblingen.
Sørg for at forbindelsen er stram for å forhindre at børsten løsner under bruk.

Bruk:3.

Sett borebørsten inn i løpet fra kammerenden (hvis aktuelt) eller fra munningsenden.
Skyv forsiktig børsten gjennom løpet, bruk en jevn, stabil bevegelse.
Trekk børsten tilbake ut av løpet, og sørg for at den ikke setter seg fast. Gjenta etter behov, men
ikke overdriv.
Rengjør borebørsten etter hver bruk for å opprettholde effektiviteten.

Etter bruk:4.

Etter rengjøring, oppbevar borebørsten i en beskyttende koffert eller holder.
Sjekk regelmessig borebørsten for slitasje og bytt den ut ved behov.

Avfallsinstruksjoner
Kast borebørsten i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke borebørsten i vanlig husholdningsavfall hvis den er skadet eller ikke lenger brukbar.



Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig i ditt område.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående Tipton Best Bore Brush, vennligst henvis til din lokale forhandler eller
produsentens nettsted for støtte og ytterligere informasjon.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en
trygg og effektiv rengjøringsopplevelse med din Tipton Best Bore Brush.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczotek Tipton
Best Bore Brush
Wprowadzenie
Szczotki Tipton Best Bore Brush są zaprojektowane z myślą o strzelcach, którzy wymagają najwyższej jakości
narzędzi do konserwacji swojej broni. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użycia produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj szczotek Tipton Best Bore Brush zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób, które mogą nie być w stanie go
bezpiecznie używać.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie
używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z produktem odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj szczotek wyłącznie z wysokiej jakości jednoczęściowym prętem oraz odpowiednim przewodnikiem
lufy.
Nie używaj szczotek w połączeniu z narzędziami, które mogą powodować ich uszkodzenie.
Zawsze stosuj odpowiednią technikę czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia lufy broni.
Nie używaj szczotek do czyszczenia innych przedmiotów niż broń palna.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.1.
Montaż:2.

Włóż szczotkę do lufy za pomocą jednoczęściowego pręta.
Upewnij się, że szczotka jest dobrze zamocowana.

Czyszczenie:3.
Wykonaj kilka ruchów w przód i w tył, aby skutecznie usunąć zanieczyszczenia.
Nie stosuj nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia lufy.

Zakończenie:4.
Po zakończeniu czyszczenia, dokładnie oczyść lufę z pozostałości.
Przechowuj szczotki w suchym miejscu, w oryginalnym opakowaniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szczotki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj szczotek do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.
Sprawdź lokalne wytyczne dotyczące utylizacji sprzętu do czyszczenia broni.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania szczotek Tipton Best Bore Brush, skontaktuj
się z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym dystrybutorem.

Dziękujemy za wybór szczotek Tipton Best Bore Brush. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych w celu



zapewnienia bezpieczeństwa i skuteczności podczas użytkowania.



Tipton Best Bore Brush Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tipton® Best Bore Brushes on suunniteltu tarjoamaan erinomaisia tuloksia aseiden ylläpidossa. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa
näitä ohjeita, jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja varmistaa turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että harja ei ole vaurioitunut tai kulunut.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä harjaa muihin kuin aseiden puhdistamiseen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytettäessä
Käytä Tipton® Best Bore Brushes harjaa vain laadukkaan yhden kappaleen varren kanssa.
Varmista, että käytät sopivaa piippuopastinta harjan kanssa.
Älä käytä harjaa liikaa voimakkaasti, sillä se voi vahingoittaa piippua.
Pidä harja kuivana ja puhtaana käytön jälkeen, jotta vältät mahdolliset korroosiot.
Älä yritä korjata tai muokata harjaa. Jos tuote on vaurioitunut, hävitä se asianmukaisesti.

Asennus ja käyttöohjeet
Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ennen käyttöä.1.
Asennus:2.

Kiinnitä harja varteen tiukasti varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Varmista, että varsi on oikean pituinen ja sopii käytettävään aseeseen.

Käyttö:3.
Aseta harja piippuun varovasti.
Kierrä harjaa hitaasti ja tasaisesti piipun sisällä.
Älä käytä liikaa voimaa, jotta et vahingoita piippua.

Puhdistus:4.
Poista harja piipusta ja puhdista se huolellisesti käytön jälkeen.
Varmista, että harja on täysin kuiva ennen säilytystä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet vaarallisten jätteiden
hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Tarkista myös
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset ja turvallisuustiedotteet.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön Tipton® Best Bore Brushes harjalle.
Huolellinen käyttö ja ylläpito auttavat sinua saavuttamaan parhaat tulokset aseidesi puhdistuksessa.



Säkerhetsinstruktioner för Tipton Best Bore
Brush
Introduktion
Tack för att du valt Tipton Best Bore Brush. Denna produkt är utformad för att ge dig bästa möjliga verktyg för
att underhålla dina vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd Tipton Best Bore Brush endast med en kvalitets endelad stav och en lämplig pipguide.
Undvik att använda produkten på skadade eller olämpliga vapen.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp som kan uppstå under rengöring.
Se till att vapnet är avsäkrat och ur funktion innan du använder borsten.
Använd inte överdriven kraft när du rengör pipan; detta kan skada både borsten och vapnet.

Instruktioner för installation och användning
Förberedelse av vapnet: Säkerställ att vapnet är avsäkrat och att ingen ammunition finns i närheten.1.
Montering av borsten:2.

Fäst borsten på den endelade staven.
Se till att borsten sitter ordentligt fast.

Användning av borsten:3.
Sätt in borsten i pipan med en jämn och försiktig rörelse.
Rör borsten fram och tillbaka i pipan för att ta bort skräp och föroreningar.
Undvik att använda för mycket tryck; låt borsten göra arbetet.

Rengöring efter användning:4.
Ta bort borsten från pipan.
Rengör borsten och staven enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och effektiv användning av din Tipton
Best Bore Brush.



Návod k bezpečnému používání kartáčů Tipton
Best Bore Brush
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kartáče Tipton® Best Bore Brush. Tento produkt je navržen tak, aby splňoval
nejvyšší standardy kvality a bezpečnosti. V tomto návodu najdete důležité informace, které vám pomohou
bezpečně používat a udržovat vaše kartáče.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím kartáče si vždy přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že používáte kartáč odpovídající kalibru vaší zbraně.
Uchovávejte kartáče mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání kartáče dbejte na bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte kartáče na poškození a opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nikdy nepoužívejte kartáč na zbraně, které nejsou v dobrém technickém stavu.
Při čištění zbraně vždy zajistěte, aby byla zbraň vybitá.
Používejte pouze kvalitní jednodílnou tyč a odpovídající vodítko pro hlaveň.
Pokud se kartáč poškodí nebo ztratí štětiny, přestaňte jej používat a zvažte jeho výměnu.
Při čištění zbraně se vyhněte nadměrnému tlaku na kartáč, abyste předešli poškození hlavně.

Pokyny pro instalaci a používání
Zkontrolujte, zda máte správný kalibr kartáče pro vaši zbraň (38 Caliber, 357 Caliber, 9mm).1.
Připojte kartáč k jednodílné tyči pomocí mosazného závitu.2.
Pomalu a opatrně zasuňte kartáč do hlavně zbraně.3.
Otáčejte tyčí v obou směrech, abyste zajistili důkladné vyčištění.4.
Po použití důkladně vyčistěte kartáč a uložte jej na suché místo.5.

Pokyny pro likvidaci
Kartáče Tipton® Best Bore Brush by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je kartáč poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se předešlo zranění nebo poškození životního prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, prosím, obraťte se na prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a kvalitu při používání našich produktů.
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